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Queridos amigos en Cristo, 

 

 ¡Hoy nos ha nacido un Salvador, Cristo el Señor! 

 

Cada año celebramos la fiesta más maravillosa y hermosa del nacimiento de 

Jesús.  A través de los siglos, la gente de toda raza y cultura han hecho de esta festividad 

una cosa propia. Desde la tradición italiana de la comida de los siete peces, al Árbol de 

Navidad Alemán, desde Las Posadas Mexicanas, a los Simbang Gabi Filipinos, al Santa 

Claus Americano, capa tras capa de tradición y costumbre han sido añadidas a la Navi-

dad.  Sin embargo, en su esencia, lo que estamos celebrando es el nacimiento de alguien 

que nació para morir.  Todo el que nace eventualmente muere, pero Jesús nació específi-

camente para dar su vida a Dios nuestro Padre muriendo en amor por nosotros y por 

nuestra salvación.  Aunque gran parte de lo que tendemos a celebrar y enfocarnos en la 

Navidad es la ternura, la alegría y la belleza del nacimiento, nunca debemos olvidar que 

no celebraríamos el nacimiento de Jesús del todo, si no fuera por su muerte.  Su muerte 

en la cruz del Calvario da sentido no sólo a su nacimiento en Belén, pero también a nues-

tras vidas todos los días que vivimos con él y para él. 

 

 La Navidad recibe su nombre de la "Misa de Cristo" o Misa de Cristo en las 

grandes oraciones de la Misa lo que se reza todos los días no es que celebramos el naci-

miento de Cristo, sino que "celebramos su muerte y resurrección".  Tengan en cuenta que 

el mayor acto de celebración de la Iglesia recordando el nacimiento de Cristo es la de 

ofrecer la Eucaristía, la cual es el sacrificio de su cuerpo y sangre en la cruz del Calvario 

"re-presentado" de una manera no-sangrienta en el altar. Jesús nació para que podamos 

volver a nacer en él a través de su muerte y resurrección. 

 

 Tan alegres como estamos por el nacimiento de Jesús, la verdadera alegría es que 

él nació, vivió y murió para que nosotros podamos vivir eternamente con él.  Si nos con-

centramos sólo en las emociones humanas de un niño que nace, mientras que sin duda es 

una ocasión feliz y alegre, no seremos sustentados en nuestra vida espiritual.  Lilimitar 

nuestra atención sólo al nacimiento, sin recordar el por qué del nacimiento de Jesús en el 

plan de salvación es como prestar atención sólo a la envoltura y olvidar el presente. 
 

 En la narración evangélica del nacimiento de Jesús esta verdad no se olvida.  Los 

evangelistas sabían que el nacimiento de Jesús tenía un significado e importancia sólo a 

la luz de su muerte y resurrección.  Mateo pasó a ver esto en los regalos presentados por 

los Reyes Magos con la mirra que fue usado para ungir a los cuerpos de los muertos.  

Lucas describe cómo el niño nació en una cueva porque no había lugar en la posada y él 

fue puesto en un pesebre, donde los animales se alimentaban, envuelto en pañales (Lc 2:1

-20).  Los ángeles hablando a los pastores llamaron a esto un signo, y de hecho lo es.  

Jesús al final de su vida terrena se dio a si mismo, su propio cuerpo y sangre como ali-

mento para comer en la Santa Cena, y después de su muerte en la cruz fue envuelto en un 

paño y colocado en una cueva que no era suya.  Los paralelismos son notables e incon-

fundible.  Jesús es verdaderamente nacido para morir para que nosotros pudiéramos vivir. 

Su nacimiento anuncia su muerte y su muerte nos da nueva vida!  Pero para que la muer-

te era no tuviera la última palabra, celebramos su muerte y su resurrección, y nos regoci-

jamos porque  Hoy nos ha nacido un Salvador, Cristo el Señor! 
 

      ¡Feliz Navidad! 



                                                                                                                                               LA NAVIDAD 

HORARIO DE MISAS 
Vigilia del Sábado 

5:30 p.m. 

Domingo 

8:00 a.m., 9:30 a.m., 11:00 

a.m.,  

12:30 p.m., 5:30 p.m. 

Español: 2:00 p.m., 7:00 

p.m. 
 

Durante la Semana 
 

Lunes - Viernes 

9:00 a.m. 

Martes y Jueves 

7:00 p.m. 
 

________________________________________

_ 

 

ROSARIO Y NOVENA 

Ntra. Sra. del Perpetuo 

Socoro 

Miércoles 6:30 p.m. 

Sagrado Corazón de Jesús 

Primer Viernes después de la 

Misa de las 9:00 a.m. 
 

Rosario después de las Misas 

de 9:00 a.m. 
________________________________________

_ 

 

CONFESIONES 

Sábado 

10:00 a.m. & 4:00 p.m. 

Domingo 

6:45 p.m. (Español) 
 

________________________________________

_ 

 

BAUTIZOS 
Las clases de formación son  

ofrecidas mensualmente. 

Por favor diríjase a la  

Oficina de la Parroquia. 
 

MATRIMONIO 

Por favor diríjase a la 

Oficina de la Parroquia al 

menos 8 meses antes de la 

fecha deseada. 
 

UNCIÓN Y COMUNION  

A LOS ENFERMOS Y  

PERSONAS 

CONFINADAS EN CASA 

Por favor diríjase a la  

Oficina de la Parroquia.   
 

________________________________________

_ 

 

HORARIO DE OFICINAS 

Lunes: San Esteban, Primer Mártir 

 Hechos 6:8-10; 7:54-59 
 Mateo 10:17-22 
 

Martes: San Juan, Apóstol, Evangelista 

 I Juan 1:1-4; Juan 20:1-8 
 

Miércoles: Los Santos Inocentes, Mártir 

 I Juan 1:5 - - 2:2; Mateo 2:13-18 
 

Jueves: Quinto Día de la Octava de la Navidad 

 I Juan 2:3-11; Lucas 2:22-35 
 
 

Viernes: La Sagrada Familia de Jesús, María y 

José 
 Eclesiástico 3:2-7 
 Colosenses 3:12-31 o 3:12-17 
 Lucas 2:22-40 o 2:22, 39-40 
 

Sábado: Séptimo Día de la Octava de la Navidad 

 I Juan 2:18-21; Juan 1:1-8 
 

Domingo: Octavo Día de la Octava de la Navidad 

 Números 6:22-27; Salmo 67 
 Gálatas 4:4-7 
 Lucas 2:16-21 

Lecturas Bíblicas de la Semana (12/ 26/ 2011—01/ 01/ 2012) 

Intenciones de la Semana  

Lunes 26 de diciembre del 2011 

      9:00 a.m. †Helen y Oliver Ortli 
 

Martes 27 de diciembre del 2011 
      9:00 a.m. Phil y Inez Ramirez 

      7:00 p.m. †John Eross 
 

Miércoles 28 de diciembre del 2011 

      9:00 a.m. †Marian Schroer 
 

Jueves 29 de diciembre del 2011 

      9:00 a.m. †Raymond Horner 

      7:00 p.m. †Eugene Heym 
 

Viernes 30 de diciembre del 2011 

      9:00 a.m. †Philip John Gardella 
 

Sábado 31 de diciembre del 2011 

     5:30 p.m. †Margaret O’Donoghue 

Domingo 01 de enero del 2012 

      8:00 a.m. †Eleanore y William Burns 
      9:30 a.m. Misa del Pueblo 

    11:00 a.m. †Jane Stewart 

    12:30 p.m. †Aurora Martinez 
      2:00 p.m. Gabriella Valentina Mora 

      5:30 p.m. †Otto Mileti 
      7:00 p.m. Ruth Clifton 

Otros Recordatorios 
 

Stacy Bockholt, Eleanore Doonan 

Damos la bienvenida a los nuevos feligreses a nuestra familia St. John Vianney 
 

Anthony y Sheila Castiglie, Belentine y Jessica Ceballos, Mario y Doris Farias, Justin y Lynda Holub, 

Francois Joubert, Hector y Maria Leal, Juan Ortiz, Brian y Emily Rode 

Todas las Oficinas Administrativas  
estarán cerradas el  

Lunes, 26 de diciembre 
 

___________________________________________________________ 
 

La Capilla de Adoración estará  
cerrada después de la Misa de las  
9 am el Viernes, 30 de Diciembre 

y volverá a reabrirá el  

Martes, 3 de enero del 2012  

después de la Misa de las 9 am 

 

La Navidad 
¡Hoy nos ha nacido un Salvador! En 

respuesta a un amor tan grande, sólo el 

regalo de mí mismo será suficiente. Te has 

dado a nosotros, amado Señor; en amor y 

agradecimiento, me entrego de nuevo a ti. 

 

Siga a St. John Vianney en nuestra pagina 
de internet www.stjohnvianney.org o  

en nuestra pagina de Facebook  
St. John Vianney en Houston, TX. 
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Noticias del Ministerio de Servicios Sociales 
 

 Joseph’s Coat - Volverá abrir el Martes, 3 de enero del 

2012 a las 10:00 a.m. 
 

 Donaciones a Joseph’s Coat -  Para evitar que sus dona-

ciones no se expongan al mal tiempo por favor traiga sus 

donaciones durante el horario de oficinas del Ministerio 

de Servicios Sociales de Lunes a Viernes de 8:30 a.m. a 

5:00 p.m. o durante el horario de Joseph’s Coat de lunes 

a viernes de 10:00 a.m. a 4:00 p.m. o el sábado de 10:00 

a.m. a 2:00 p.m.  Lamentablemente no podemos aceptar 

donaciones de muebles o aparatos electrodomésticos por 

razones de espacio.  Para hacer donaciones de este tipo 

por favor de comunicarse con Memorial Assistance Mi-

nistries (MAM) al (713) 491-4330 o dona-

tions@maministries.org.   
 

 

 

 

 Voluntarios -  se necesitan para ayudar en la oficina del 

Ministerio de Servicios Sociales.  En particular, se nece-

sitan personas de habla Hispana y traductores.  Si usted 

está interesado en ser voluntario, por favor póngase en 

contacto con nuestra oficina al 281-497-4434. 
 

Grupos de Apoyo en SJV 

 Bereavement Support Group - Grupo de Apoyo de 

Duelo, para mas información comuníquese son Dianne 

Naiser al 281-497-6188 

 CanCare - Grupo de Apoyo para pacientes con cáncer y 

sus familiares para mas información comuníquese con 

Emily Prus al 281-558-6502 

 Consejería Profesional - Personas, Individuales, Matri-

monios y Familias para mas información comuníquese 

con Católica Charities al 713-874-6590 

 Asistencia con Curriculum Vitae - para hacer una cita 

comuníquese al 281-497-4434 

¡Muchas Gracias a nuestros Voluntarios por su ayuda el fin de  
semana de Regalos Navideños! 

Todos los regalos navideños fueron recogidos durante todas las misas del fin de semana 
del 10 y 11 de diciembre.  En la noche del 11 de diciembre, más de 50 voluntarios jóvenes 

y adultos de SJV ayudaron a distribuir los regalos a representantes de 17 parroquias 
destinatarias.  Gracias a todos nuestros voluntarios, el proceso fue muy rápido y se 

distribuyeron miles de regalos a beneficio de los niños menos afortunados en las 
parroquias a lo largo de nuestra Arquidiócesis. 

¡¡Gracias a todos los feligreses y voluntarios que contribuyeron a este increíble evento.   
Gracias a vosotros la Navidad será mas brillante para muchos!! 

 

Ministerio de los Servicios Sociales 
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Administración Cristiana 

 

 

Te invitamos a encontrar el sentido de la vida y la alegría del vivir.  Conoce formas 
de orar que van con tu estilo personal.  Ven a vivir esta experiencia que te revestirá 
de la paciencia, valentía y fortaleza de Jesús.   
 

Inicia el Martes 10 de Enero del 2012 a las 7:00 p.m. en el Salón C-11.  Para regis-
trarse o mas información comuníquese con Héctor González al (713) 829-9602.   
 

¡TE ESPERAMOS! 

 

Contribuciones de Fin de Año 
 

Queridos amigos, 
 

Debido a que la Navidad y Año Nuevo caen en fin de semana este año 
nuestra parroquia no verá el número normal de las colecciones.  Esto tiene 
un efecto negativo en nuestros ingresos y el presupuesto.  Entre los dos días 
esto se suma a casi 150.000 dólares!  Si usted esta capacitado, por favor, 
recuerde la parroquia con una contribución monetaria especial de fin de 
año.  Nuestra Oficina de Finanzas puede ayudarle a usted y a sus asesores 
financieros con regalos apreciados de acciones, así como donaciones de 
dinero en efectivo, recuerdos especiales y regalos conmemorativos.  Como 
siempre, gracias por su fiel y generoso apoyo de nuestra parroquia y la obra 
de ministerio. 
 

     Fr. Troy 


